0.0.1 Virtue

1. O bhikkhus, those bhikkhus excelling in virtue, ex-
celling in samadhi, excelling in wisdom, excelling in
liberation, excelling in knowledge and vision of libera-
tion, the possibility of seeing them, O bhikkhus, is very
helpful for a bhikkhu, I say. The possibility of hearing
them, O bhikkhus, is very helpful for a bhikkhu, I say.
The possibility of approaching them, O bhikkhus, is very
helpful for a bhikkhu, I say. The possibility of attending
on them, O bhikkhus, is very helpful for a bhikkhu, I
say. The possibility of recollecting them, O bhikkhus, is
very helpful for a bhikkhu, I say. The possibility of fol-
lowing their example by going forth, O bhikkhus, is very
helpful for a bhikkhu, I say. What is the reason for that?
Having heard the Dhamma of such a form of bhikkhu,
O bhikkhus, one abides by a two-fold withdrawal, by
bodily seclusion and by mental seclusion. Dwelling thus
withdrawn, one recollects that Dhamma and ponders it
over.

2. Onthe occasion, O bhikkhus, when a bhikkhu dwelling
thus withdrawn, recollects that Dhamma and ponders it
over, on that occasion the awakening factor of mindful-
ness is aroused for that bhikkhu. On that occasion the
bhikkhu enculturates the awakening factor of mindful-
ness. On that occasion the awakening factor of mindful-
ness goes to full maturation for that bhikkhu. Dwelling
thus mindfully, he examines, thoroughly investigates, un-
dertakes a thorough examination of that Dhamma with



0.0.1 silasuttam

1. ye te bhikkhave bhikkhu sillasampanna samadhi-
sampanna panifiasampanna vimuttisampanna vimutti-
nanadassanasampanna. dassanampaham! bhikkhave,
tesam bhikkhtnam bahukaram? vadami. savanampa-
ham bhikkhave, tesam bhikkhunam bahukaram vadami.
upasankamanampaham bhikkhave, tesam bhikkhunam
bahukaram vadami. payirupasanampaham bhikkhave,
tesam bhikkhunam bahukaram vadami, anussatimpa-
ham bhikkhave tesam bhikkhtinam bahukaram vadami.
anupabbajjampaham bhikkhave tesam bhikkhunam ba-
hukaram vadami. tam kissa hetu: tatharupanam bhik-
khave bhikkhiinam dhammam sutva dvayena® vipa-
kattho viharati kayavupakasena ca cittavupakasena
ca. so tatha vupakattho viharanto tam dhammam anus-
sarati anuvitakketi.

2. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhu yatha* vapa-
kattho viharanto tam dhammam anussarati anuvitak-
keti. satisambojjhango tasmim samaye tassa bhikkhuno
araddho hoti. satisambojjhangam yasmim samaye bhik-
khu bhaveti, satisambojjhango tasmim samaye bhik-
khuno bhavanaparipurim gacchati. so tatha sato vi-
haranto tam dhammam pafnfiaya pavicinati pavicarati
parivimamsamapajjati.

'paham - machasam.[J]

*bahupakaram - sya.Jjj

*dvayena viipakasena viipakattho - machasam.[Jj
*tatha - machasam, sya.JJ]
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wisdom.

3. Onthe occasion, O bhikkhus, when a bhikkhu dwelling
thus mindfully, examines, thoroughly investigates, un-
dertakes a thorough examination of that Dhamma with
wisdom, on that occasion the awakening factor of inves-
tigation of Dhammas is aroused for that bhikkhu. On
that occasion the bhikkhu enculturates the awakening
factor of investigation of Dhammas. On that occasion
the awakening factor of investigation of Dhammas goes
to full maturation for that bhikkhu. For him examining,
thoroughly investigating, undergoing thorough examina-
tion of that Dhamma with wisdom, energy comes to be
aroused, not sluggish.

4. On the occasion, O bhikkhus, when for a bhikkhu
examining, thoroughly investigating, undergoing thor-
ough examination of that dhamma with wisdom, energy
is aroused, not sluggish, on that occasion the awakening
factor of energy is aroused for that bhikkhu. On that oc-
casion the bhikkhu enculturates the awakening factor of
energy. On that occasion the awakening factor of energy
goes to full maturation for that bhikkhu. For one with
energy aroused, non-sensual happiness arises.

5. On the occasion, O bhikkhus, when for a bhikkhu
with energy aroused, non-sensual happiness arises, on
that occasion the awakening factor of happiness is aroused



3. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhu tatha sato vi-
haranto tam dhammam pafifiaya pavicinati pavicarati
parivimamsamapajjati, dhammavicayasambojjhango ta-
smim samaye tassa bhikkhuno araddho hoti. dham-
mavicayasambojjhangam yasmim samaye bhikkhu bha-
veti, dhammavicayasambojjhango tasmim samaye bhik-
khuno bhavana paripurim gacchati. tassa tam dham-
mam pafnnaya pavicinato pavicarato parivimamsama-
pajjato araddham hoti viriyam asallinam.

4. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhuno tam dham-
mam pannaya pavicinato pavicarato parivimamsama-
pajjato araddham hoti viriyam asallinam, viriyasam-
bojjhango tasmim samaye bhikkhuno araddho hoti. vi-
riyasambojjhangam yasmim samaye bhikkhu bhaveti,
viriyasambojjhango tasmim samaye bhikkhuno bhavana
paripurim gacchati. araddhaviriyassa uppajjati piti ni-
ramisa.

5. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhuno araddhavi-
riyassa uppajjati piti niramisa, pitisambojjhango ta-
smim samaye bhikkhuno araddho hoti. pitisamboj-
jhangam yasmim samaye bhikkhu bhaveti, pitisamboj-
jhango tasmim samaye bhikkhuno bhavana paripurim
gacchati. pitimanassa kayopi passambhati cittampi
passambhati,
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for that bhikkhu. On that occasion the bhikkhu encultur-
ates the awakening factor of happiness. On that occasion
the awakening factor of happiness goes to full maturation
for that bhikkhu. For one of a happy mind, the body
becomes tranquil, the mind also becomes tranquil.

6. On the occasion, O bhikkhus, when for a bhikkhu
of a happy mind, the body becomes tranquil, the mind
also becomes tranquil, on that occasion the awakening
factor of tranquility is aroused for that bhikkhu. On that
occasion the bhikkhu enculturates the awakening factor
of tranquility. On that occasion the awakening factor of
tranquility goes to full maturation for that bhikkhu. For
one whose body is tranquil, there is pleasure. The mind
of one in pleasure attains samadhi.

7. On the occasion, O bhikkhus, when for a bhikkhu
whose body is tranquil, the mind of [such a] one in
pleasure attains samadhi, on that occasion the awakening
factor of samadhi is aroused for that bhikkhu. On that
occasion the bhikkhu enculturates the awakening factor
of samadhi. On that occasion the awakening factor of
samadhi goes to full maturation for that bhikkhu. His
mind thus in samadhi, he is one who thoroughly looks
on with equanimity.

8. On the occasion, O bhikkhus, when for a bhikkhu
whose mind thus in samadhi, is one who thoroughly looks
on with equanimity, on that occasion the awakening



6. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhuno pitimanassa
kayopi passambhati, cittampi passambhati, passaddhi-
sambojjhango tasmim samaye bhikkhuno araddho hoti.
passaddhisambojjhangam yasmim® samaye bhikkhu bha-
veti, passaddhisambojjhango tasmim samaye bhikkhuno
bhavana paripurim gacchati. passaddhakayassa su-
kham hoti sukhino cittam samadhiyati.

7. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhuno passaddha-
kayassa sukhino cittam samadhiyati, samadhisamboj-
jhango tasmim samaye bhikkhuno araddho hoti. sa-
madhisambojjhangam yasmim samaye bhikkhu bha-
veti, samadhisambojjhango tasmim samaye bhikkhuno
bhavana paripurim gacchati. so tatha samahitam cit-
tam sadhukam ajjhupekkhita hoti.

8. yasmim samaye bhikkhave, bhikkhu tatha samahi-
tam cittam sadhukam ajjhupekkhita hoti. upekhasam-
bojjhango tasmim samaye bhikkhuno araddho hoti. upe-
khasambojjhangam yasmim samaye bhikkhu bhaveti,
upekhasambojjhango tasmim samaye bhikkhuno bha-
vanaparipurim gacchati.

9. evam bhavitesu kho bhikkhave sattasu bojjhangesu
evam bahulikatesu satta phala sattanisamsa patikan-
kha. katame satta phala sattanisamsa: dittheva dhamme

®tasmim - machasam, sya.JJj
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factor of equanimity is aroused for that bhikkhu. On that
occasion the bhikkhu enculturates the awakening factor
of equanimity. On that occasion the awakening factor of
equanimity goes to full maturation for that bhikkhu.

9. “O bhikkhus, seven fruits, seven good results are
to be expected in the seven factors of awakening thus
enculturated, thus made abundant. Which seven fruits,
seven good results? One accomplishes final knowledge in
just this very life beforehand. If one does not accomplish
final knowledge in just this very life beforehand, then
one accomplishes final knowledge at the time of death.
If one does not accomplish final knowledge in just this
very life beforehand, if one does not accomplish final
knowledge at the time of death, then from the complete
extinction of the five fetters that binds one to the near
shore, one comes to be an attainer of nibbana between
[death and arising]. If one does not accomplish final
knowledge in just this very life beforehand, if one does
not accomplish final knowledge at the time of death,
if from the complete extinction of the five fetters that
binds one to the near shore, one does not come to be an
attainer of nibbana between [death and arising], then
from the complete extinction of the five fetters that binds
one to the near shore, one comes to be an attainer of
nibbana upon arrival. If one does not accomplish final
knowledge in just this very life beforehand, if one does
not accomplish final knowledge at the time of death,
if from the complete extinction of the five fetters that
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patigacca® afiflam aradheti. no ce dittheva dhamme
patigacca afnfiam aradheti, atha maranakale afifiam
aradheti. no ce dittheva dhamme patigacca anham
aradheti, no ce maranakale afiinam aradheti, atha pan-
cannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya
antaraparinibbay1 hoti. no ce dittheva dhamme pati-
gacca annam aradheti, no ce maranakale annam ara-
dheti, no ce paficannam orambhagiyanam samyoja-
nanam parikkhaya antaraparinibbayi hoti, atha pan-
cannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya
upahacca parinibbayi hoti. no ce dittheva dhamme pa-
tigacca anfiam aradheti, no ce maranakale annham ara-
dheti, no ce paficannam orambhagiyanam samyoja-
nanam parikkhaya antaraparinibbayi hoti, no ce paf-
cannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya
upahacca parinibbayi hoti, atha paficannam orambha-
giyanam samyojananam parikkhaya asamkharaparinib-
bayi hoti.

10. no ce dittheva dhamme patigacca afiifiam aradheti,
no ce maranakale anfiam aradheti, no ce paiicannam
orambhagiyanam samyojananam parikkhaya antara pa-
rinibbay1 hoti, no ce paficannam orambhagiyanam sam-
yojananam parikkhaya upahacca parinibbayi hoti, no

ce paficannam orambhagiyanam samyojananam parik-
khaya asamkharaparinibbayi hoti, atha paficannam oram-
bhagiyanam samyojananam parikkhaya sasamkhara-
parinibbayi hoti,

Spatikacca - machasam, syé.l
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binds one to the near shore, one does not come to be an
attainer of nibbana between [death and arising], if from
the complete extinction of the five fetters that binds one
to the near shore, one does not come to be an attainer of
nibbana upon arrival, then from the complete extinction
of the five fetters that binds one to the near shore, one
comes to be an attainer of nibbana without effort.

10. If one does not accomplish final knowledge in just
this very life beforehand, if one does not accomplish final
knowledge at the time of death, if from the complete
extinction of the five fetters that binds one to the near
shore, one does not come to be an attainer of nibbana
between [death and arising], if from the complete extinc-
tion of the five fetters that binds one to the near shore,
one does not come to be an attainer of nibbana upon
arrival, if from the complete extinction of the five fetters
that binds one to the near shore, one does not come to
be an attainer of nibbana without effort, then from the
complete extinction of the five fetters that binds one to
the near shore, one comes to be an attainer of nibbana
with effort.

11. If one does not accomplish final knowledge in just
this very life beforehand, if one does not accomplish final
knowledge at the time of death, if from the complete
extinction of the five fetters that binds one to the near
shore, one does not come to be an attainer of nibbana
between [death and arising], if from the complete ex-
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11. no ce dittheva dhamme patigacca afinam aradheti,
no ce maranakale afifiam aradheti, no ce pafilcannam

orambhagiyanam samyojananam parikkhaya antara-

parinibbayi hoti, no ce paficannam orambhagiyanam

samyojananam parikkhaya upahaccaparinibbayi hoti,

no ce paficannam orambhagiyanam samyojananam pa-
rikkhaya asamkharaparinibbayi hoti, no ce pafncan-

nam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya sa-
sankharaparinibbayi hoti. atha paficannam orambha-
giyanam samyojananam parikkhaya uddhamsoto hoti

akanitthagami. evam bhavitesu kho bhikkhave, sat-
tasu bojjhangesu evam bahulikatesu ime satta phala

sattanisamsa patikankhati.



11

tinction of the five fetters that binds one to the near
shore, one does not come to be an attainer of nibbana
upon arrival, if from the complete extinction of the five
fetters that binds one to the near shore, one does not
come to be an attainer of nibbana without effort, if from
the complete extinction of the five fetters that binds one
to the near shore, one does not come to be an attainer
of nibbana with effort, then from the complete extinc-
tion of the five fetters that binds one to the near shore,
one comes to be bound upstream, one who goes to the
Akanittha realm. O bhikkhus, these seven fruits, seven
good results are to be expected in the seven factors of
awakening thus enculturated, thus made abundant.”



12



	Virtue
	sīlasuttaṃ

